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SKLEP SVETA
z dne 15. septembra 2006
o sprejetju poslovnika Sveta

(2006/683/ES, Euratom)

SVET EVROPSKE UNIJE JE —

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in zlasti
prvega pododstavka ¢lena 207(3) Pogodbe,

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti za atomsko
energijo in zlasti ¢lena 121(3) Pogodbe,

ob upostevanju Pogodbe o Evropski uniji, zlasti ¢lena 28(1) in ¢lena 41
(1) Pogodbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Evropski svet je na zasedanju 15. in 16. junija 2006 poudaril, da
je treba drzavljanom — e naj se poveca njihovo zaupanje
v Evropsko unijo — omogo¢iti neposreden vpogled v njeno delo-
vanje, in sicer z nadaljnjim povecanjem odprtosti in preglednosti.
V skladu z dogovorom, dosezenem na zasedanju Evropskega
sveta, in ob polnem upostevanju potrebe po zagotovitvi ucinko-
vitosti delovanja Sveta je torej treba Se povecati odprtost delo-
vanja Sveta, zlasti kadar Svet razpravlja v okviru postopka sood-
lo¢anja. Treba je sprejeti tudi ukrepe, s katerimi se bodo znatno
izboljSala tehni¢na sredstva za prenaSanje javnih razprav in izra-
zanj staliS¢ Sveta v vseh uradnih jezikih institucij Evropske unije,
zlasti z uporabo interneta.

Svet bo decembra 2006 pregledal izvajanje zgoraj omenjenih
ukrepov za odprtje, da bi ocenil njihov vpliv na ucinkovitost
delovanja Sveta.

(2) Treba je tudi racionalizirati nacrtovanje dejavnosti Sveta.
V skladu s tem je treba uvesti nov sistem, temelje¢ na 18-
mesecnem programu, ki ga bodo tri predsedstva, ki bodo imela
mandat v dolocenem obdobju, predlozila Svetu v odobritev; ta
sistem naj bi nadomestil prej$njega.

(3) 'V prizadevanju, da bi pisni postopek deloval bolje in bi Svet
hitreje sprejemal odgovore na vprasanja ¢lanov Evropskega parla-
menta, sklepe o imenovanju c¢lanov Evropskega ekonomsko-
socialnega odbora in c¢lanov Odbora regij ter sklepe
o posvetovanju z drugimi institucijami in organi, je treba spre-
meniti in pojasniti tudi dolocbe o pisnem postopku —
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SKLENIL:

Clen 1

Poslovnik Sveta z dne 22. marca 2004 (') se nadomesti z naslednjimi
dolocbami:

,POSLOVNIK SVETA

Clen 1
Sklic in kraj sej

1. Svet se sestane, ko ga sklice predsednik na lastno pobudo ali na
zahtevo enega od njegovih ¢lanov ali Komisije (?).

2. Sedem mesecev pred zaCetkom svojega mandata, kadar je to
potrebno po posvetovanju s predsedstvom pred ali po svojem mandatu,
predsedstvo objavi datume, ki jih predvideva za seje, na katerih se bo
Svet moral sestati, da bo opravil svoje zakonodajno delo ali sprejel
operativne odlocitve.

3. Svet ima sedez v Bruslju. V mesecu aprilu, juniju in oktobru se
Svet sestaja v Luxembourgu (3).

V izjemnih okolis¢inah in iz ustrezno utemeljenih razlogov lahko Svet
ali Odbor stalnih predstavnikov (v nadaljnjem besedilu ,Coreper’)
soglasno odlo¢i, da bo seja Sveta potekala drugje.

Clen 2

Sestave Sveta, vloga Sveta za sploSne zadeve in zunanje odnose ter
nacrtovanje dela

1.  Svet se glede na obravnavano vsebino lahko sestaja v razli¢nih
sestavah. Svet v sestavi za sploSne zadeve in zunanje odnose
(v nadaljnjem besedilu ,Svet za sploSne zadeve in zunanje odnose’),
sklican skladno z odstavkom 2(a), dolo¢i seznam teh sestav, ki je opre-
deljen v Prilogi L.

2. Svet za splosne zadeve in zunanje odnose je pristojen za naslednji
dve glavni podrocji delovanja, za kateri se sestaja loCeno, z locenimi
dnevnimi redi in po moznosti na razlicne datume, pri ¢emer obravnava:

(a) priprave na sestanke Evropskega sveta in nadaljnje ukrepanje,
vkljuéno s potrebno koordinacijo vsega pripravljalnega dela,
splosno koordinacijo politik, institucionalnih in administrativnih
vprasanj, horizontalnih zadev v zvezi z ve¢ politikami Evropske
unije, ter vseh drugih zadev, za katere ga zadolzi Evropski svet,
ob upostevanju pravil za delovanje ekonomske in monetarne unije;

(b) vse zunanje ukrepe Evropske unije, in sicer skupno zunanjo in
varnostno politiko, evropsko varnostno in obrambno politiko,
zunanjo trgovino, razvojno sodelovanje in humanitarno pomoc.

3. Svet za splosne zadeve in zunanje odnose, sklican skladno
z odstavkom 2(a), za pripravo sestankov Evropskega sveta:

(") Sklep Sveta (2004/338/ES, Euratom) z dne 22. marca 2004 o sprejetju
poslovnika Sveta (UL L 106, 15.4.2004, str. 22). Poslovnik, kakor je bil
nazadnje spremenjen s Sklepom Sveta 2006/34/ES, Euratom z dne 23. janu-
arja 2006 (UL L 22, 26.1. 2006, str. 32).

(®) Ta odstavek ustreza ¢lenu 204 Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti
(v nadaljevanju ,Pogodba ES’).

(®) Ta odstavek ustreza tocki (b) edinega ¢lena Protokola o dologitvi sedezev
institucij ter nekaterih organov in sluzb Evropskih skupnosti in Europola, ki
je prilozen Pogodbam.
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(a) najmanj Sstiri tedne pred sestankom Evropskega sveta na predlog
predsedstva pripravi obrazloZzen osnutek dnevnega reda;

(b) dan pred sestankom Evropskega sveta se sestane na konc¢ni priprav-
ljalni seji in potrdi dnevni red.

Prispevki drugih sestav Sveta k sestanku Evropskega sveta se posljejo
Svetu za sploSne zadeve in zunanje odnose, sklicanemu skladno
z odstavkom 2(a), najmanj dva tedna pred sestankom Evropskega sveta.

Razen zaradi nujnih in nepredvidljivih razlogov, povezanih na primer
s trenutnimi mednarodnimi dogodki, se med kon¢no pripravljalno sejo
iz tocke (b) prvega pododstavka in sestankom Evropskega sveta ne sme
sestati niti Svet v nobeni drugi sestavi niti pripravljalni odbor Sveta.

Ukrepe, potrebne za prakticno organizacijo sestankov Evropskega sveta,
sprejme predsedstvo skupaj z Generalnim sekretariatom in v skladu
s pravili, ki jih je dolocil sam Evropski svet.

4.  Tri predsedstva, ki bodo imela mandat, pripravijo vsakih 18
mesecev v tesnem sodelovanju s Komisijo in po ustreznih posvetovanjih
osnutek programa, ki vsebuje dejavnosti Sveta za to obdobje. Tri pred-
sedstva najkasneje en mesec pred ustreznim rokom skupaj predloZijo
osnutek programa, da ga odobri Svet za splosne zadeve in zunanje
odnose, sklican skladno z odstavkom 2(a) (1).

5. Prihodnje predsedstvo izdela okvirne zaCasne dnevne rede za seje
Sveta, predvidene v prihodnjem obdobju Sestih mesecev, skupaj
z navedbo nacrtovanega zakonodajnega dela in operativnih odlocitev.
Predsedstvo izdela te zaCasne dnevne rede najpozneje en teden pred
zaCetkom svojega mandata na podlagi 18-meseCnega programa Sveta
in po posvetovanju s Komisijo. Po potrebi je mozno poleg predhodno
nacrtovanih sej Sveta predvideti tudi dodatne seje.

(M) Glej izjavo (a) spodaj:
(a) Glede ¢lena 2(4):
,18-mesecni program bo zajemal splo$ni uvodni razdelek, v katerem bo
program umescen v okvir dolgorocnejse strateske usmeritve Unije. Tri
predsedstva, ki so zadolzena za pripravo osnutka 18-mese¢nega
programa, se bodo v sklopu ustreznih posvetovanj iz prvega stavka
odstavka 4 o tem razdelku posvetovala s tremi naslednjimi predsedstvi.
V osnutku 18-mesecnega programa so med drugim upostevani tudi rele-
vantni izidi dialoga o politiénih prednostnih nalogah za to leto, ki poteka
na pobudo Komisije.’
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Podobne okvirne zaCasne dnevne rede za seje Sveta, predvidene
v obdobju Sestih mesecev, ki sledi tistemu iz prvega pododstavka, izdela
zadevno predsedstvo po posvetovanju s Komisijo in z naslednjim pred-
sedstvom najpozneje en teden pred zacetkom svojega mandata.

Ce se v obdobju $estih mesecev katera od sej, predvidenih za to
obdobje, izkaZe za nepotrebno, je predsedstvo ne sklice.

Clen 3 (V)

Dnevni red

1.  Na podlagi 18-mesecnega programa Sveta predsednik doloci
zaCasni dnevni red za vsako sejo. Dnevni red se poslje drugim ¢lanom
Sveta in Komisiji najmanj Stirinajst dni pred zacetkom seje.

2. Zacasni dnevni red vsebuje tocke, v zvezi s katerimi je Generalni
sekretariat od c¢lana Sveta ali od Komisije najmanj Sestnajst dni pred
zacetkom omenjene seje prejel prosnjo za uvrstitev na dnevni red skupaj
z vso pripadajoo dokumentacijo. V zafasnem dnevnem redu morajo
biti tudi z zvezdico oznalene tocke, glede katerih lahko predsedstvo,
¢lan Sveta ali Komisija zahteva glasovanje. Tak$na oznaka se napravi,
potem ko so bile upoStevane vse postopkovne zahteve, dolocene
v Pogodbah.

3. Tocke, ki se nanaSajo na sprejetje akta ali skupnega stalisca glede
zakonodajnega predloga ali predloga ukrepa, ki ga je treba sprejeti na
podlagi naslova VI Pogodbe o Evropski uniji, (v nadaljnjem besedilu
,Pogodba EU’) se na zaCasni dnevni red za odloCanje uvrstijo Sele po
poteku roka Sestih tednov, predvidenega v tocki 3 Protokola o vlogi
nacionalnih parlamentov v Evropski uniji.

Svet lahko soglasno doloci odstopanje od obdobja Sestih tednov, ¢e gre
pri uvrstitvi to¢ke za izjemni primer zaradi nujnih razlogov v smislu
tocke 3 omenjenega protokola.

4. Na dnevni red se lahko uvrstijo le tocke, v zvezi s katerimi je bila
dokumentacija poslana ¢lanom Sveta in Komisiji najpozneje do dneva,
ko se poslje zaCasni dnevni red.

5. Generalni sekretariat poslje ¢lanom Sveta in Komisiji proSnje za
uvrstitev tock na dnevni red in zadevno dokumentacijo, glede katerih
zgornji roki niso bili upostevani.

Ce Coreper do konca tedna pred tednom, ki je pred sejo Sveta, ne
zaklju¢i obravnave zakonodajnih toCk v smislu ¢lena 7, predsedstvo
umakne te toCke z zaCasnega dnevnega reda, razen Ce zaradi nujnosti
ni treba ravnati drugace in brez poseganja v odstavek 2.

6.  Zacasni dnevni red je razdeljen na del A in del B. Tocke, glede
katerih je odobritev Sveta mozna brez razprave, se vkljucijo v del
A, vendar to ne izkljuCuje moznosti, da ¢lan Sveta ali Komisija ob
odobritvi teh tock izrazi svoje mnenje in da se njegova izjava vkljuci
v zapisnik.

(") Glej izjavi (b) in (c) spodaj:

(b) Glede ¢lena 3(1) in (2):
,Predsednik si prizadeva zagotoviti, da c¢lani Sveta prejmejo zacasni
dnevni red za vsako sejo Sveta o izvajanju naslova IV tretjega dela
Pogodbe ES in naslova VI Pogodbe EU ter vse dokumente v zvezi
s tema podro¢jema naceloma najmanj 21 dni pred zacetkom seje.’

(c¢) Glede ¢lenov 1 in 3:
,Ne glede na ¢len 22(2) Pogodbe EU, ki doloca, da je v primerih,
v katerih je potrebna hitra odlocitev, mozno sklicati izredno sejo Sveta
v zelo kratkem Casu, se Svet zaveda, da je treba zadeve v zvezi s skupno
zunanjo in varnostno politiko obravnavati hitro in uéinkovito. Dolocbe
¢lena 3 ne bodo preprecevale upostevanja te potrebe.’
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7. Svet sprejme dnevni red na zacetku vsake seje. Za uvrstitev tocke,
ki ni navedena v zacasnem dnevnem redu, na dnevni red, je potrebna
soglasna odlocitev Sveta. O tako uvrsCenih tockah se lahko glasuje, ¢e
so izpolnjene vse postopkovne zahteve, predvidene v Pogodbah.

8.  Vendar pa se tocka pod ,A’ umakne z dnevnega reda, ¢e bi
stalis¢e v zvezi s tocko pod ,A’ lahko privedlo do nadaljnje razprave
o tej tocki ali Ce tako zahteva Clan Sveta ali Komisija, razen ¢e Svet
odlo¢i drugace.

9.  Vsaki pro$nji za uvrstitev tocke pod ,razno’ je treba priloziti
obrazlozitveni dokument.

Clen 4

Zastopanje ¢lana Sveta, ki se ne more udeleZiti seje

Ob upostevanju dolocb ¢lena 11 o prenosu glasovalnih pravic lahko
¢lan Sveta, ki se ne more udeleziti seje, poskrbi, da je zastopan.

Clen 5
Seje

1. Seje Sveta niso javne razen v primerih iz ¢lena 8.

2. Komisija je vabljena na seje Sveta. Enako velja za Evropsko
centralno banko v primerih, kjer ta izvrSuje svojo pravico do pobude.
Vendar pa lahko Svet sklene, da bo razpravljal brez navzoc¢nosti Komi-
sije ali Evropske centralne banke.

3. Clane Sveta in Komisije lahko spremljajo uradniki, ki jim poma-
gajo. Njihova imena in nazivi se vnaprej sporocijo Generalnemu sekre-
tariatu. Svet lahko dolo¢i najvecje Stevilo oseb na delegacijo, ki se lahko
nahajajo ob istem Casu v sejni sobi Sveta, vkljucno s ¢lani Sveta.

4.  Dostop na seje Sveta je dovoljen ob predlozitvi prepustnice, ki jo
izda Generalni sekretariat.

Clen 6

Varovanje poslovne skrivnosti in predlozitev dokumentov v sodnih
postopkih

1.  Brez poseganja v ¢lena 8 in 9 ter v dolocbe o dostopu javnosti do
dokumentov velja za razprave Sveta obveznost varovanja poslovne
skrivnosti, razen ¢e Svet ne odloci drugace.

2. Svet ali Coreper lahko dovoli, da se v sodnih postopkih predlozi
kopija ali izpisek iz dokumentov Sveta, ki Se niso bili dani v javnost
v skladu s predpisi o dostopu javnosti do dokumentov.

Clen 7

Primeri, v katerih Svet odlo¢a kot zakonodajni organ

Svet odlo¢a kot zakonodajni organ v smislu drugega pododstavka
¢lena 207(3) Pogodbe ES, kadar sprejema predpise, ki so pravno zavez-
ujoCi v drzavah clanicah ali za njih, v obliki uredb, direktiv, okvirnih
sklepov ali sklepov in odlo¢b, na podlagi ustreznih dolocb Pogodb,
z izjemo razprav, ki so namenjene sprejetju notranjih ukrepov, admini-
strativnih ali proracunskih aktov, aktov, ki se nanasajo na medinstitu-
cionalne ali mednarodne odnose, ali aktov, ki niso zavezujoci (kakor so
sklepi, priporocila ali resolucije).
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Kadar so Svetu predlozeni zakonodajni predlogi ali pobude, se ta vzdrzi
sprejetja aktov, ki niso predvideni v Pogodbah, kakor so resolucije,
sklepi ali izjave, razen tistih iz ¢lena 9.

Clen 8

Za javnost odprte razprave Sveta in javno izraZanje stali§¢

1. Razprave Sveta o zakonodajnih aktih, ki jih je treba sprejeti
v skladu s postopkom soodlo¢anja na podlagi ¢lena 251 Pogodbe ES,
so odprte za javnost na naslednji nacin:

(a) predstavitev morebitnih zakonodajnih predlogov Komisije in
razprava v Svetu, ki ji sledi, sta odprti za javnost;

(b) glasovanje o zakonodajnih aktih in kon¢ne razprave Sveta, ki vodijo
v tako glasovanje, ter spremne obrazlozitve glasovanja, so odprti za
javnost;

(c) vse druge razprave Sveta o taks$nih zakonodajnih aktih so odprte za
javnost, razen ¢e Svet ali Coreper v posameznih primerih glede
dolocene razprave ne odloc¢i drugace.

2. Prva razprava Sveta o pomembnih novih zakonodajnih predlogih
razen tistih, ki jih je treba sprejeti v skladu s postopkom soodlocanja, je
odprta za javnost. Predsedstvo dolo¢i, kateri novi zakonodajni predlogi
so pomembni, Svet ali Coreper pa lahko odlo¢i drugace, kadar koli je to
primerno. Predsedstvo lahko v posameznih primerih odlo¢i, da so
naslednje razprave Sveta o posameznem zakonodajnem aktu odprte za
javnost, razen ¢e Svet ali Coreper ne odlo¢i drugace.

3.V skladu z odlocitvijo, ki jo s kvalificirano vecino sprejme Svet ali
Coreper, poteka v Svetu javno izrazanje stali$¢ o pomembnih vprasa-
njih, ki zadevajo interese Evropske unije in njene drzavljane.

Naloga predsedstva, katerega koli ¢lana Sveta ali Komisije je predlagati
vprasanja ali specifi¢ne teme za take razprave, pri Cemer se upoStevata
pomembnost zadeve in interes drzavljanov za njo.

4. Svet za sploSne zadeve in zunanje odnose, sklican skladno
s ¢lenom 2(2)(a), pripravi javno orientacijsko razpravo o 18-mesecnem
programu Sveta. Prav tako so javne orientacijske razprave, ki jih v zvezi
s svojimi prednostnimi nalogami pripravijo druge sestave Sveta. Pred-
stavitev petletnega programa, letnega delovnega programa in letne stra-
tegije politike Komisije ter razprava v Svetu, ki ji sledi, sta odprti za
javnost.

5. 0Od tedaj, ko se v skladu s ¢lenom 3 poslje zaCasni dnevni red:

(a) tocke na dnevnem redu Sveta, ki so v skladu z odstavkoma 1 in 2
odprte za javnost, so oznacene z besedama ,javna razprava’;

(b) tocke na dnevnem redu Sveta, ki so v skladu z odstavkoma 3 in 4
odprte za javnost, so oznaCene z besedami ,javno izrazanje staliS¢’.

Razprave Sveta in javno izrazanje staliS¢ se v skladu s tem c¢lenom
odprejo za javnost, in sicer se javno prenasajo preko avdiovizualnih
sredstev, zlasti se predvajajo v prostoru, predvidenem za spremljanje
sej, ter se predvajajo v vseh uradnih jezikih institucij Evropske unije
z uporabo video prenosa. Posnetek je na voljo na spletni strani Sveta Se
vsaj mesec dni. Izidi glasovanja se prikazejo vizualno.

Generalni sekretariat, kolikor je to mogoce, vnaprej obveSca javnost
o datumih in pribliznih urah takih avdiovizualnih prenosov in sprejme
vse praktiCne ukrepe za zagotovitev ustreznega izvajanja tega Clena.
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Clen 9

Objava rezultatov glasovanj, spremnih razlag glasovanja in
zapisnikov

1.  Poleg primerov, v katerih so razprave Sveta odprte za javnost na
podlagi ¢lena 8(1), se v primerih, kadar Svet v skladu s ¢lenom 7 odloca
kot zakonodajni organ, objavijo izidi glasovanj in spremne obrazlozitve
glasovanja ¢lanov Sveta ter izjave v zapisniku Sveta in toCke zapisnika,
ki se nanaSajo na sprejemanje zakonodajnih aktov.

Enako pravilo velja za:

(a) izide glasovanj in obrazlozitve glasovanja ter izjave v zapisniku
Sveta in tocke zapisnika, ki se nanaSajo na sprejemanje skupnega
staliS¢a v skladu s clenom 251 ali 252 Pogodbe ES;

(b) izide glasovanj in obrazlozitve glasovanja ¢lanov Sveta ali njihovih
zastopnikov v Spravnem odboru, predvidenem s c¢lenom 251
Pogodbe ES, ter izjave v zapisniku Sveta in tocke zapisnika, ki se
nanasSajo na sejo Spravnega odbora;

(c) izide glasovanj in obrazlozitve glasovanja ter izjave v zapisniku
Sveta in tocke zapisnika, ki se nanaSajo na pripravo konvencije
s strani Sveta na podlagi naslova VI Pogodbe EU.

2. Objavijo se tudi izidi glasovanj:

(a) kadar Svet odloca na podlagi naslova V Pogodbe EU s soglasno
odlocitvijo Sveta ali Coreperja, sprejeto na zahtevo enega izmed
njunih c¢lanov;

(b) kadar Svet sprejme skupno staliS¢e v smislu naslova VI Pogodbe
EU s soglasno odlocitvijo Sveta ali Coreperja, sprejeto na zahtevo
enega izmed njunih ¢lanov;

(¢) v drugih primerih z odlocitvijo Sveta ali Coreperja, sprejeto na
zahtevo enega izmed njunih ¢lanov.

Kadar se izid glasovanja v Svetu objavi v skladu s tockami (a), (b) in
(c) prvega pododstavka, se na zahtevo zadevnih ¢lanov Sveta objavijo
tudi obrazlozitve glasovanja, podane ob glasovanju, z ustreznim uposte-
vanjem tega poslovnika, pravne varnosti in interesov Sveta.

Izjave, vkljuene v zapisnik Sveta, in tocke zapisnika, ki se nanasajo na
sprejemanje aktov iz tock (a), (b) in (c), se objavijo na podlagi odloCitev
Sveta ali Coreperja, sprejete na zahtevo enega izmed njunih ¢lanov.

3. Razen v primerih, da so razprave Sveta v skladu s ¢lenom 8 odprte
za javnost, se glasovanja ne objavijo pri razpravah, ki vodijo do
poskusnih glasovanj ali do sprejetja pripravljalnih aktov.

Clen 10
Dostop javnosti do dokumentov Sveta

Posebne dolocbe glede dostopa javnosti do dokumentov Sveta so nave-
dene v Prilogi II.

Clen 11

Nacin glasovanja in sklepcnost

1. Svet glasuje na pobudo predsednika.

Predsednik mora zaceti postopek glasovanja tudi na pobudo ¢lana Sveta
ali Komisije, ¢e tako odlo¢i ve€ina ¢lanov Sveta.

2. Clani Sveta glasujejo po vrstnem redu drzav ¢lanic, dolodenem
v ¢lenu 203 Pogodbe ES in ¢lenu 116 Pogodbe o ustanovitvi Evropske
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skupnosti za atomsko energijo (v nadaljnjem besedilu ,Pogodba
Euratom”), zacensi s ¢lanom, ki po omenjenem vrstnem redu sledi pred-
sedujocemu ¢lanu.

3. Pri glasovanju se lahko na vsakega ¢lana Sveta prenese glasovalna
pravica najve¢ enega od drugih ¢lanov ().

4. Da bi Svet lahko glasoval, je potrebna navzocnost vecine ¢lanov
Sveta, ki imajo na podlagi Pogodb pravico do glasovanja. Pri glaso-
vanju predsednik s pomocjo Generalnega sekretariata preveri, ali je Svet
sklepcen.

5. Ce ¢lan Sveta to zahteva, se pri sprejetiu odloditev Sveta
s kvalificirano vecino preveri, ali drzave €lanice, ki tvorijo kvalificirano
ve€ino, predstavljajo najmanj 62 % celotnega prebivalstva Evropske
unije, izraCunano v skladu s Stevil¢nostjo prebivalstva, navedeno
v ¢lenu 1 Priloge III.

Clen 12

Redni pisni postopek in tiha privolitev

1. Akti Sveta o nujnih zadevah se lahko sprejmejo s pisnim glasova-
njem, kadar Svet ali Coreper soglasno odlo¢i, da bo uporabil ta
postopek. V posebnih okolis¢inah lahko uporabo tega postopka predlaga
tudi predsednik; v tem primeru se lahko pisno glasuje, kadar vsi ¢lani
Sveta soglasajo s tem postopkom.

Kadar se pisno glasuje o zadevi, ki jo je Svetu predlozila Komisija, je
za uporabo pisnega postopka potrebna privolitev Komisije.

Generalni sekretariat vsak mesec pripravi seznam aktov, ki so bili spre-
jeti po pisnem postopku.

2. Na pobudo predsedstva lahko Svet odlo¢a tudi v poenostavljenem
pisnem postopku, imenovanem ,tiha privolitev’:

(a) za namen sprejetja besedila odgovora na pisno vprasanje ali po
potrebi ustno vprasanje, ki ga Svetu predlozi ¢lan Evropskega parla-
menta, potem ko je osnutek odgovora obravnaval Coreper (?);

(b) za namen imenovanja clanov Evropskega ekonomsko-socialnega
odbora ter ¢lanov Odbora regij in njihovih namestnikov, potem
ko je osnutek sklepa obravnaval Coreper;

(c) za namen sprejetja sklepa o posvetovanju z drugimi institucijami ali
organi, kadar koli to zahtevajo Pogodbe;

(d) za namen izvajanja skupne zunanje in varnostne politike preko
omrezja ,COREU’ (,tihe privolitve (COREU)’) (3).

V tem primeru se zadevno besedilo Steje za sprejeto ob koncu obdobja,
ki ga dolo¢i predsedstvo glede na nujnost zadeve, razen kadar temu
nasprotuje eden izmed Clanov Sveta.

3. Generalni sekretariat ugotovi, da so pisni postopki zakljuceni.

(") Ta odstavek ustreza ¢lenu 206 Pogodbe ES.
(®) Glej izjavo (d) spodaj:
(d) Glede ¢lena 12(2)(a), (b) in (c):
,V skladu z redno prakso Sveta bo rok, ki se dolo¢i, navadno tri delovne
dni.’

() Glej izjavo (e) spodaj:
(e) Glede ¢lena 12(2)(d):
,Svet opozarja, da je treba omrezje COREU uporabljati v skladu s sklepi
Sveta z dne 12. junija 1995 (dok. 7896/95) o delovnih metodah Sveta.’



2006D0683 — SL — 01.01.2007 — 001.001 — 10

Clen 13
Zapisnik

1. Za vsako sejo se sestavi zapisnik, ki ga, potem ko je odobren,
podpiSe generalni sekretar/visoki predstavnik za skupno zunanjo in
varnostno politiko (v nadaljnjem besedilu ,generalni sekretar’) ali
namestnik generalnega sekretarja. Pooblastilo za podpisovanje lahko
preneseta na generalne direktorje Generalnega sekretariata.

Zapisnik za vsako to¢ko dnevnega reda praviloma navaja:
— dokumente, predlozene Svetu,
— sprejete odlocitve ali sklepe, do katerih je Svet prisel,

— 1izjave Sveta in izjave, katerih vkljulitev je zahteval eden izmed
¢lanov Sveta ali Komisija.

2. Osnutek zapisnika pripravi Generalni sekretariat v petnajstih dneh
in ga predlozi Svetu ali Coreperju v odobritev.

3. Pred odobritvijo lahko ¢lan Sveta ali Komisija zahteva, da se
v zapisnik vkljuci ve¢ podrobnosti v zvezi s katero koli tocko dnevnega
reda. Omenjene zahteve se lahko podajo v Coreperju.

Clen 14

Razprave in odlo¢itve na podlagi dokumentov in osnutkov,
sestavljenih v jezikih, ki jih dolo¢ajo veljavna pravila o jezikih

1. Razen ¢e iz nujnih razlogov soglasno ne odlo¢i drugacde, Svet
razpravlja in sprejema odlo¢itve samo na podlagi dokumentov in
osnutkov, sestavljenih v jezikih, ki jih dolocajo veljavna pravila glede
jezikov.

2. Vsak ¢lan Sveta lahko ugovarja razpravi, ¢e besedila katerih koli
predlaganih sprememb niso sestavljena v jezikih iz odstavka 1, ki jih
¢lan izpostavi.

Clen 15

Podpisovanje aktov

Besedila aktov, ki jih sprejme Svet, in aktov, ki jih skupaj sprejmeta
Evropski parlament in Svet, podpiSeta predsednik, ki v ¢asu njihovega
sprejetja izvrSuje svoj mandat, in generalni sekretar ali namestnik gene-
ralnega sekretarja. Generalni sekretar in namestnik generalnega sekre-
tarja lahko pooblastilo za podpisovanje preneseta na generalne direktorje
Generalnega sekretariata.

Clen 16 (V)

(") Glej izjavo (f) spodaj:
(f) Glede clena 16 in Priloge 1V:

,Svet soglasa, da se doloc¢be ¢lena 16 in Priloga IV uporabljajo za akte, za
katerih sprejetje nekateri ¢lani Sveta na podlagi Pogodb nimajo pravice
glasovati. Vendar omenjene dolocbe ne zajemajo uporabe ¢lena 7 Pogodbe
EU.

Pri prvi uporabi ¢lenov 43 in 44 Pogodbe EU bo Svet glede na izkusnje,
pridobljene na drugih podro¢jih, preveril, ali je treba prilagoditi ¢len 16 in
Prilogo IV tega poslovnika.’
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NezmozZnost sodelovanja pri glasovanju

Pri uporabi tega poslovnika je treba v skladu s Prilogo IV ustrezno
upostevati primere, v katerih na podlagi Pogodb eden ali ve¢ ¢lanov
Sveta ne sme sodelovati pri glasovanju.

Clen 17

Objava aktov v Uradnem listu

1. Generalni sekretar ali namestnik generalnega sekretarja v Uradnem
listu Evropske unije (v nadaljnjem besedilu ,Uradni list’) objavi:

(a) akte iz ¢lena 254(1) in (2) Pogodbe ES;
(b) akte iz prvega odstavka clena 163 Pogodbe Euratom;

(c) skupna stalis¢a, ki jih Svet sprejme v skladu s postopki iz
¢lenov 251 in 252 Pogodbe ES, ter razloge, na katerih omenjena
skupna stalis¢a temeljijo;

(d) okvirne sklepe in sklepe iz ¢lena 34(2) Pogodbe EU;

(e) konvencije, ki jih Svet pripravi v skladu s ¢lenom 34(2) Pogodbe
EU.

V Uradnem listu se navede zacetek veljavnosti teh konvencij;

(f) konvencije, podpisane med drzavami Cclanicami na podlagi
Clena 293 Pogodbe ES.

V Uradnem listu se navede zacetek veljavnosti teh konvencij;
(g) mednarodne sporazume, ki jih sklene Skupnost.
V Uradnem listu se navede zacetek veljavnosti teh sporazumov;

(h) mednarodne sporazume, sklenjene skladno s ¢lenom 24 Pogodbe
EU, razen e Svet odlo¢i drugace na podlagi ¢lenov 4 in 9 Uredbe
(ES) st. 1049/2001 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 30. maja
2001 o dostopu javnosti do dokumentov Evropskega parlamenta,
Sveta in Komisije (1).

V Uradnem listu se navede zacetek veljavnosti teh sporazumov.

2. Razen ce Svet ali Coreper odlo¢i drugace, generalni sekretar ali
namestnik generalnega sekretarja v Uradnem listu objavi:

(a) pobude, ki jih drzava clanica predlozi Svetu na podlagi ¢lena 67(1)
Pogodbe ES;

(b) pobude, ki jih drzava €lanica predlozi Svetu na podlagi ¢lena 34(2)
Pogodbe EU;

(c) skupna stalis¢a iz ¢lena 34(2) Pogodbe EU;

(d) direktive, razen tistih iz ¢lena 254(1) in (2) Pogodbe ES, odlocbe,
razen tistih iz ¢lena 254(1) Pogodbe ES, priporocila in mnenja.

3. Svet ali Coreper v posami¢nih primerih soglasno odlo¢i, ali naj
generalni sekretar ali namestnik generalnega sekretarja v Uradnem listu
objavi skupne strategije, skupne ukrepe in skupna staliS¢a iz ¢lena 12
Pogodbe EU.

4.  Svet ali Coreper v posami¢nih primerih in ob upoStevanju more-
bitne objave temeljnega akta odlo¢i, ali naj generalni sekretar ali
namestnik generalnega sekretarja v Uradnem listu objavi:

(a) ukrepe za izvedbo skupnih ukrepov iz ¢lena 12 Pogodbe EU;

() UL L 145, 31.5.2001, str. 43.
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(b) skupne ukrepe, skupna stalis¢a ali vse druge sklepe, sprejete na
podlagi skupne strategije, kakor je dolo¢eno v prvi alinei Clena 23
(2) Pogodbe EU;

(c) kakrsne koli ukrepe za izvajanje sklepov iz ¢lena 34(2) Pogodbe EU
in kakr$ne koli ukrepe za izvajanje konvencij, ki jih Svet pripravi
v skladu s ¢lenom 34(2) Pogodbe o Evropski uniji;

(d) druge akte Sveta, kot so sklepi ali resolucije.

5. Kadar se na podlagi sporazuma, sklenjenega med Skupnostmi in
eno ali ve¢ drzavami ali mednarodnimi organizacijami, ustanovi organ
s pristojnostmi odlo¢anja, Svet ob sklenitvi takega sporazuma odlo¢i, ali
naj se odlocitve, ki jih sprejema ta organ, objavljajo v Uradnem listu.

Clen 18
Notifikacija aktov

1. Generalni sekretar, namestnik generalnega sekretarja ali generalni
direktor v njunem imenu direktive, razen tistih iz ¢lena 254(1) in (2)
Pogodbe ES, ter odlo¢be, razen tistih iz ¢lena 254(1) Pogodbe ES,
notificira naslovnikom.

2. Generalni sekretar, namestnik generalnega sekretarja ali generalni
direktor v njunem imenu notificira naslednje akte naslovnikom, kadar se
ti ne objavijo v Uradnem listu:

(a) priporocila;

(b) skupne strategije, skupne ukrepe in skupna staliS¢a iz clena 12
Pogodbe EU;

(c) skupna stalis¢a iz ¢lena 34(2) Pogodbe EU,;

(d) ukrepe za izvajanje aktov, sprejetih na podlagi ¢lenov 12 in 34
Pogodbe EU.

3. Generalni sekretar, namestnik generalnega sekretarja ali generalni
direktor v njunem imenu poslje vladam drzav ¢lanic in Komisiji vero-
dostojne kopije direktiv Sveta, razen tistih iz ¢lena 254(1) in (2)
Pogodbe ES, ter odlocb in priporocil Sveta.

Clen 19 (V)

Coreper, odbori in delovne skupine

1. Coreper je pristojen za pripravo dela Sveta in za izvajanje nalog,
ki mu jih dodeli Svet. V vsakem primeru (?) zagotavlja doslednost
politik in ukrepov Evropske unije ter skrbi za spoStovanje naslednjih
nacel in pravil:

(") Te dolo¢be ne posegajo v vlogo Ekonomsko-finanénega odbora po ¢lenu 114
Pogodbe ES niti v obstojeca sklepa Sveta o njem (UL L 358, 31.12.1998,
str. 109 in UL L 5, 1.1.1999, str. 71).

(® Glej izjavo (g) spodaj:

(g)Glede ¢lena 19(1):
,Coreper zagotovi doslednost in spoStovanje nacel, dolocenih v odstavku
1, zlasti pri zadevah, glede katerih pomemben del priprav poteka v drugih
forumih.’
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(a) nacCel zakonitosti, subsidiarnosti, sorazmernosti in obrazlozitve
aktov;

(b) pravil, ki dolocajo pristojnosti institucij in organov Unije;

(¢) proracunskih pravil;

(d) postopkovnih pravil, preglednosti in kakovosti priprave zakonodaje.

2. Vse tocke na dnevnem redu seje Sveta predhodno obravnava
Coreper, razen Ce slednji ne odlo¢i drugace. Coreper si prizadeva doseci
soglasje na svoji ravni, zato da bi besedila lahko predlozil Svetu
v sprejetje. Skrbi za to, da so zadeve predlozene Svetu v predpisani
obliki in, kadar je to primerno, predstavi smernice, moznosti ali pred-
lagane reSitve. V nujnih primerih lahko Svet soglasno odloci, da bo
o zadevi razpravljal brez predhodne obravnave v Coreperju.

3. Odbore ali delovne skupine lahko ustanovi Coreper, ali pa se
ustanovijo z odobritvijo Coreperja, zato da bi izvedli vnaprej oprede-
ljeno pripravljalno delo ali Studijo.

Generalni sekretariat posodablja in objavlja seznam pripravljalnih teles.
Kot pripravljalna telesa Sveta se lahko sestajajo samo odbori in delovne
skupine z omenjenega seznama.

4.  Glede na tocko dnevnega reda Coreperju predseduje stalni pred-
stavnik ali namestnik stalnega predstavnika drzave Clanice, ki predse-
duje Svetu. Razen ¢e Svet odloci drugace, tudi odborom, predvidenim
v Pogodbah, predseduje predstavnik omenjene drzave ¢lanice. Enako
velja za odbore in delovne skupine iz odstavka 3, razen Ce Coreper
ne odloci drugace.

5. Zaradi priprave sej Sveta v tistih sestavah, ki se sestajajo vsake pol
leta in katerih seje potekajo v prvi polovici tega obdobja, sejam
odborov, razen Coreperja, ter sejam delovnih skupin, ki potekajo
tekom prehodnega pol leta, predseduje predstavnik drzave ¢lanice, ki
je na vrsti za predsedovanje omenjenim sejam Sveta.

6. Ce bo neka zadeva pretezno obravnavana v okviru dolotenega
polletja, lahko predstavnik drZzave ¢lanice, ki bo predsedovala v tem
obdobju, Zze tekom predhodnega pol leta predseduje sejam odborov,
razen Coreperja, in delovnih skupin, kadar ti razpravljajo o tej zadevi.
O prakti¢ni izvajanju tega odstavka se sporazumeta obe zadevni pred-
sedstvi.

V posebnem primeru obravnave prora¢una Evropskih skupnosti za posa-
mezno proracunsko leto sejam pripravljalnih teles Sveta, razen Core-
perja, na katerih se pripravljajo tocke dnevnega reda Sveta o obravnavi
proracuna, predseduje predstavnik drzave c¢lanice, ki bo predsedovala
Svetu v drugem polletju leta pred zadevnim proracunskim Iletom.
S soglasjem drugega predsedstva velja enako za predsedovanje sejam
Sveta tedaj, ko teCe razprava o omenjenih proracunskih to¢kah. Zadevni
predsedstvi se posvetujeta o prakti¢nih ukrepih.
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7.V skladu z ustreznimi dolocbami, opredeljenimi v nadaljevanju,
lahko Coreper sprejme naslednje postopkovne odlocitve, ¢e so bile
tocke, ki se nanje nana$ajo, uvrSéene na njegov zacasni dnevni red
najmanj tri delovne dni pred sejo; za vsako odstopanje od tega roka
je potrebna soglasna odlogitev Coreperja (1):

(a) sklep o seji Sveta drugje kakor v Bruslju ali Luxembourgu (¢len 1

3);

(b) dovoljenje za predlozitev kopije ali izpiska iz dokumenta Sveta za
uporabo v sodnih postopkih (Clen 6(2));

(c) sklep o poteku javnega izraZanja staliS¢ v Svetu oziroma o tem, da
dolocena razprava Sveta ne bo javna (Clen 8(1)(c), (2) in (3));

(d) sklep o objavi izidov glasovanja in izjav, vkljuenih v zapisnik
Sveta, v primerih, dolo¢enih v ¢lenu 9(2);

(e) sklep o uporabi pisnega postopka (¢len 12(1));
(f) odobritev ali spremembo zapisnika Sveta (¢len 13(2) in (3));

(g) sklep, da se besedilo ali akt objavi ali ne objavi v Uradnem listu
(Clen 17(2), (3) in (4));

(h) sklep o posvetovanju z institucijo ali organom, kadar koli Pogodbe
tega ne zahtevajo;

(1) sklep o dolocitvi ali podaljSanju roka za posvetovanje z institucijo
ali organom,

() sklep o podaljsanju rokov, dolocenih v ¢lenu 251(7) Pogodbe ES;

(k) odobritev besedila pisma, ki bo poslano instituciji ali organu.

Clen 20

Predsedstvo in urejen potek razprav

1. Predsedstvo skrbi za uporabo tega poslovnika in zagotavlja, da
razprave potekajo urejeno. Predsedstvo zlasti zagotovi, da se upostevajo
dolocbe Priloge V o delovnih metodah razsirjenega Sveta.

Razen ¢e Svet odloci drugace, lahko predsedstvo za zagotovitev ureje-
nega poteka razprav sprejme tudi kakr$ne koli ustrezne ukrepe, potrebne
za kar najboljSo izrabo Casa, predvidenega za seje, in sicer zlasti:

(a) ob obravnavi posamezne toCke omeji Stevilo v sejni dvorani
navzoCih oseb na delegacijo in odlo¢i, ali bo dovolilo odprtje
prostora, predvidenega za spremljanje seje;

(b) dolo¢i vrstni red obravnave tock in trajanje razprave o njih;

(c) razporedi Cas, namenjen razpravi o posamezni tocki, zlasti tako, da
omeji Cas, ko lahko udeleZenci govorijo, in dolo¢i vrstni red, po
katerem bodo dobili besedo;

(d) zaprosi delegacije, da do doloc¢enega datuma predlozijo svoje pred-
loge za spremembe obravnavanega besedila v pisni obliki, po
potrebi skupaj s kratko obrazlozitvijo;

(e) zaprosi delegacije, ki imajo enaka ali podobna stali§¢a o posamezni
tocki, besedilu ali delu besedila, da izberejo eno, ki bo njihovo
skupno stalis¢e predstavila na seji ali v pisni obliki pred sejo.

(M) Glej izjavo (h) spodaj:
(h) Glede ¢lena 19(7):
,Ce clan Sveta meni, da osnutek postopkovne odlocitve, ki je Coreperju
predlozen v sprejetje skladno s ¢lenom 19(7), poraja vsebinsko vpra-
Sanje, se osnutek odlocitve predlozi Svetu.’
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2. Brez poseganja v dolocbe ¢lena 19(4) do (6) ter v pooblastila in
splosno politicno odgovornost predsedstva, slednjemu pomaga pred-
stavnik naslednje predsedujoce drzave ¢lanice. Ta na zahtevo predsed-
stva in po njegovih navodilih nadomesca predsedstvo, kakor in kadar je
to potrebno, ga po potrebi razbremeni nekaterih nalog in zagotavlja
kontinuiteto postopkov v Svetu.

Clen 21 () ()

Porocdila odborov in delovnih skupin

Ne glede na druge dolocbe tega poslovnika predsedstvo organizira seje
odborov in delovnih skupin tako, da so njihova porocila na voljo pred
sejami Coreperja, na katerih bodo obravnavana.

Razen ¢e nujni razlogi ne zahtevajo drugace, predsedstvo prelozi vse
zakonodajne tocke v smislu ¢lena 7, glede katerih odbor ali delovna
skupina nista koncala obravnave najmanj pet delovnih dni pred sejo
Coreperja, na naslednjo sejo Coreperja.

Clen 22

Kakovost priprave zakonodaje (%)

Pravna sluzba je na podlagi Medinstitucionalnega sporazuma z dne
22. decembra 1998 o skupnih smernicah za pripravo kakovostnih
pravnih aktov Skupnosti (*) odgovorna za preverjanje kakovosti priprave
predlogov in osnutkov pravnih aktov v posameznih fazah in v zvezi
s tem za pravoCasno posredovanje predlogov za izboljSanje besedil
Svetu in njegovim telesom, da bi s tem pomagala Svetu pri zagotav-
ljanju kakovosti priprave zakonodajnih aktov, ki jih sprejme Svet.

Tekom zakonodajnega postopka posvecajo vsi, ki predloZijo besedila za
obravnavo v postopkih Sveta, posebno pozornost kakovosti priprave teh
besedil.

Clen 23

Generalni sekretar in Generalni sekretariat

1. Svetu pomaga generalni sekretariat, za katerega je odgovoren
generalni sekretar, temu pa pomaga namestnik generalnega sekretarja,

(") Te dolo¢be ne posegajo v vlogo Ekonomsko-finanénega odbora po ¢lenu 114
Pogodbe ES niti v obstojeca sklepa Sveta o njem (UL L 358, 31.12.1998,
str. 109 in UL L 5, 1.1.1999, str. 71).

(®) Glej izjavo (i) spodaj:

(1) Glede clena 21:
,Poro¢ila delovnih skupin in vse druge dokumente, ki so podlaga za
razprave Coreperja, je treba poslati delegacijam dovolj zgodaj, da jih je
mozno preuciti.’

() Glej izjavo (j) spodaj:

(j) Glede ¢lena 22:
,Pravni sluzbi Sveta je bilo tudi naroceno, da pomaga drzavi ¢lanici, ki
poda pobudo v smislu ¢lena 67(1) Pogodbe ES ali ¢lena 34(2) Pogodbe
EU, zato da med drugim preveri kakovost priprave besedil teh pobud, ce
zadevna drzava €lanica zaprosi za tako pomo¢.’
Glej izjavo (k) spodaj:

(k) Glede clena 22:
,Clani Sveta oblikujejo svoje pripombe na predloge za uradno kodifikacijo
zakonodajnih besedil v tridesetih dneh od dne, ko je Generalni sekretariat
razposlal omenjene predloge.
Clani Sveta poskrbijo za to, da se tiste dolo¢be predloga za preoblikovanje
zakonodajnih besedil, ki so iz prejsnjega akta povzete brez vsebinskih
sprememb, preu¢ijo v skladu z naceli, dolocenimi za preucevanje pred-
logov glede kodifikacije.’

* UL L 73, 17.3.1999, str. 1.
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ki je odgovoren za organizacijsko vodenje generalnega sekretariata.
Generalnega sekretarja in namestnika generalnega sekretarja imenuje
Svet s kvalificirano ve¢ino.

2. Svet odlo¢a o organizaciji Generalnega sekretariata (1).

Pod nadzorom Sveta sprejmeta generalni sekretar in namestnik general-
nega sekretarja vse potrebne ukrepe za zagotovitev nemotenega vodenja
Generalnega sekretariata.

3. Generalni sekretariat je tesno in neprestano  vkljucen
v organizacijo, usklajevanje in zagotavljanje skladnosti dela Sveta ter
izvajanje njegovega 18-meseCnega programa. Pod odgovornostjo in po
navodilih predsedstva Generalni sekretariat slednjemu pomaga pri
iskanju resitev.

V skladu z dolo¢bami Pogodbe EU generalni sekretar pomaga Svetu in
predsedstvu pri zadevah, ki se nanasajo na skupno zunanjo in varnostno
politiko, vkljuéno z usklajevanjem dela posebnih predstavnikov.

Ce je to primerno, lahko generalni sekretar zaprosi predsedstvo, naj
sklice sejo odbora ali delovne skupine, zlasti v zvezi z zadevami, ki
se nanasajo na skupno zunanjo in varnostno politiko, ali da naj uvrsti
to¢ko na dnevni red odbora ali delovne skupine.

4.  Generalni sekretar ali namestnik generalnega sekretarja predlozi
Svetu osnutek nacrta odhodkov Sveta dovolj zgodaj, da se zagotovi
upostevanje rokov, dolocenih v financ¢nih dolocbah.

5. Generalni sekretar, ki mu pomaga namestnik generalnega sekre-
tarja, je v celoti odgovoren za upravljanje proracunskih sredstev iz
oddelka II — Svet — proracuna in sprejme vse ukrepe, potrebne za
zagotovitev pravilnega upravljanja s temi sredstvi. Zadevna proracunska
sredstva generalni sekretar izvrSuje v skladu z dolo¢bami Financne
uredbe, ki se uporablja za proracun Evropskih skupnosti.

Clen 24

Varovanje tajnosti

Predpise o varovanju tajnosti sprejme Svet s kvalificirano vecino.

Clen 25

DolZnosti depozitarja sporazumov in konvencij

Ce je generalni sekretar Sveta imenovan za depozitarja sporazuma, skle-
njenega v skladu s ¢lenom 24 Pogodbe EU ali sklenjenega med Skup-
nostjo in eno ali ve¢ drzavami ali mednarodnimi organizacijami,
konvencije, sklenjene med drzavami ¢lanicami, ali konvencije, priprav-
ljene na podlagi ¢lena 34 Pogodbe EU, se akti o ratifikaciji, sprejetju ali
odobritvi teh sporazumov ali konvencij deponirajo na sedezu Sveta.

V takih primerih generalni sekretar opravlja naloge depozitarja in prav
tako skrbi za to, da se datumi zacetka veljavnosti teh sporazumov ali
konvencij objavijo v Uradnem listu.

Clen 26
Zastopanje pred Evropskim parlamentom

Svet lahko pred Evropskim parlamentom ali njegovimi odbori zastopa
predsedstvo, s soglasjem slednjega pa tudi naslednje predsedstvo ali
generalni sekretar. Pred omenjenimi odbori lahko Svet zastopa tudi

(') Odstavek 1 in prvi pododstavek odstavka 2 ustrezata ¢lenu 207(2) Pogodbe
ES.
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namestnik generalnega sekretarja ali vi§ji uradniki Generalnega sekreta-
riata, ki ravnajo po navodilih predsedstva.

Svet lahko svoja stalis¢a predlozi Evropskemu parlamentu tudi s pisno
izjavo.

Clen 27
Dolocbe o obliki aktov

Dolocbe o obliki aktov so doloCene v Prilogi VI.

Clen 28
Posta, naslovljena na Svet
Posta, naslovljena na Svet, se poSilja predsedniku na naslednji naslov
Sveta:
Svet Evropske unije
Rue de la Loi/Wetstraat 175
B-1048 Bruselj
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PRILOGA 1

SEZNAM SESTAV SVETA

1. Splosne zadeve in zunanji odnosi (');
Ekonomske in finanéne zadeve (3);
Pravosodje in notranje zadeve ();

Zaposlovanje, socialna politika, zdravje in potro$niske zadeve;

2
3
4
5. Konkurenénost (notranji trg, industrija in raziskave) (*);
6. Promet, telekomunikacije in energija;

7. Kmetijstvo in ribistvo;

8. Okolje;

9. Izobrazevanje, mladina in kultura (5).

Vsaka drzava ¢lanica se v skladu s ¢lenom 203 Pogodbe ES sama odlo¢i, kako
bo predstavljana v Svetu.

Iste sestave Sveta se lahko kot polnopravnih ¢lanov udelezuje ve¢ ministrov, pri
Cemer se dnevni red in potek razprav ustrezno prilagodita (°).

V primeru Sveta za splosne zadeve in zunanje odnose vsako vlado na razli¢nih
sejah Sveta v tej sestavi zastopa minister ali drzavni sekretar po njenem izboru.

(") Vklju¢no z evropsko varnostno in obrambno politiko ter razvojnim sodelovanjem.

(® Vkljuéno s prora¢unom.

() Vkljuéno s civilno za§¢ito.

(*) Vkljuéno s turizmom.

(®) Vkljuéno z avdiovizualnimi zadevami.

(®) Glej izjavo (1) spodaj:

(1) Glede drugega pododstavka Priloge I:

,Predsedstvo razporedi dnevne rede Sveta tako, da podobne tocke dnevnega reda
razporedi v skupine, s ¢imer omogoci udelezbo ustreznih nacionalnih predstavnikov,
zlasti kadar doloCena sestava Sveta obravnava med seboj jasno loCene tematske
sklope.’
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PRILOGA 11

POSEBNE DOLOCBE O DOSTOPU JAVNOSTI DO DOKUMENTOV
SVETA

Clen 1

Podrocje uporabe

Vsaka fizi¢na ali pravna oseba ima dostop do dokumentov Sveta ob upostevanju
nacel, pogojev in omejitev, dolocenih v Uredbi (ES) st. 1049/2001, ter posebnih
dolocb, opredeljenih v tej prilogi.

Clen 2

Posvetovanje o dokumentih tretjih oseb

1. Za namene uporabe ¢lena 4(5) in ¢lena 9(3) Uredbe (ES) §t. 1049/2001 in
v primeru, da po preuditvi dokumenta glede na ¢len 4(1), (2) in (3) Uredbe (ES)
§t. 1049/2001 ni jasno, da se tega dokumenta ne sme razkriti, se je treba posve-
tovati s tretjo osebo, Ce:

(a) je dokument obcutljive narave, kakor je opredeljeno v ¢lenu 9(1) Uredbe
(ES) st. 1049/2001;

(b) dokument izvira iz drzave €lanice in
je bil Svetu predlozen pred 3. decembrom 2001; ali

je zadevna drzava clanica zahtevala, da se ne razkrije brez njene predhodne
privolitve.

2.V vseh drugih primerih, ko Svet prejme prosnjo za dostop do dokumenta
tretje osebe v svoji posesti, se Generalni sekretariat za namene uporabe ¢lena 4(4)
Uredbe (ES) st. 1049/2001 posvetuje z zadevno tretjo osebo, razen ¢e je po
preucitvi dokumenta glede na ¢len 4(1), (2) in (3) Uredbe (ES) st. 1049/2001
jasno, da se ga sme ali ne sme razkriti.

3. Posvetovanje s tretjo osebo se opravi v pisni obliki (tudi z elektronsko
posto) in ji je treba dati razumen rok za odgovor, pri Cemer se uposteva rok,
dolocen v ¢lenu 7 Uredbe (ES) s§t. 1049/2001. V primerih iz odstavka 1 se tretjo
osebo prosi, da svoje mnenje poda v pisni obliki.

4. Kadar za dokument ne velja odstavek 1(a) ali (b), Generalni sekretariat pa
glede na negativno mnenje tretje osebe ni preprican, ali je treba uporabiti ¢len 4
(1) ali (2) Uredbe (ES) §t. 1049/2001, se zadeva predlozi Svetu.

Ce Svet namerava dokument objaviti, je treba tretjo osebo nemudoma v pisni
obliki obvestiti o0 namenu Sveta, da bo v roku, ki ne sme biti kraj$i od 10
delovnih dni, objavil dokument. Tretjo osebo je treba istoasno opozoriti na
¢len 243 Pogodbe ES.

Clen 3
Prosnje za posvetovanje, prejete od drugih instituciji ali drzav ¢lanic
Prosnje za posvetovanje s Svetom, ki jih glede prosnje za dostop do dokumenta

Sveta vlozi druga institucija ali drzava ¢lanica, se posljejo po elektronski posti
access@consilium.europa.eu ali po telefaksu na (32-2) 281 63 61.

Generalni sekretariat mnenje v imenu Sveta poda hitro, upostevaje kakrSen koli
rok, ki ga ima zadevna institucija ali drzava ¢lanica za svojo odloCitev, najpo-
zneje pa v 5 delovnih dneh.

Clen 4

Dokumenti, ki izvirajo iz drzav ¢lanic

Vse pros$nje drzav Clanic na podlagi ¢lena 4(5) Uredbe (ES) st. 1049/2001 se
v pisni obliki naslovijo na Generalni sekretariat.
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Clen 5
Posredovanje proSenj drzav ¢lanic
Ce drzava ¢lanica posreduje pro§njo Svetu, se ta obravnava v skladu s ¢lenoma 7
in 8 Uredbe (ES) st. 1049/2001 in ustreznimi dolo¢bami te priloge. V primeru

celovite ali delne zavrnitve dostopa se prosilca seznani, da mora vsako potrdilno
prosnjo nasloviti neposredno na Svet.

Clen 6

Naslov za proSnje

Prosnje za dostop do dokumenta se v pisni obliki naslovijo na Generalnega
sekretarja Sveta/visokega predstavnika, Rue de la Loi/Wetstraat 175, B-1048
Bruselj, po elektronski posti na access@consilium.europa.eu ali po telefaksu na
(32-2) 281 63 61.

Clen 7

Obravnava zacetnih proSenj

Ob upostevanju ¢lena 9(2) in (3) Uredbe (ES) s§t. 1049/2001 vse pro$nje za
dostop do dokumentov Sveta obravnava Generalni sekretariat.

Clen 8

Obravnava potrdilnih proSenj

Z upostevanjem ¢lena 9(2) in (3) Uredbe (ES) st. 1049/2001 o vseh potrdilnih
prosnjah odloc¢i Svet.

Clen 9
Stroski

Stroske za izdelavo in posiljanje kopij dokumentov Sveta doloCi generalni
sekretar.

Clen 10
Javni register dokumentov Sveta
1. Generalni sekretariat je odgovoren za to, da javnosti zagotavlja dostop do

registra dokumentov Sveta.

2. Poleg napotil na dokumente se v registru tudi oznaci, kateri dokumenti,
sestavljeni po 1. juliju 2000, so zZe bili objavljeni. V skladu z Uredbo (ES)
§t. 45/2001 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. decembra 2000
o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov v institucijah in organih
Skupnosti in o prostem pretoku takih podatkov (!) ter s ¢lenom 16 Uredbe (ES)
§t. 1049/2001 je njihova vsebina dostopna tudi preko interneta.

Clen 11

Dokumenti, ki so javnosti neposredno dostopni

1. Ta clen se uporablja za vse dokumente Sveta, pod pogojem, da niso
uvrsceni kot tajni in brez poseganja v moznost vloziti pisno prosnjo v skladu
s ¢lenom 6 Uredbe (ES) st. 1049/2001.

2. Za namene tega Clena:

— ,razposlati’ pomeni razdeliti kon¢no razli¢ico dokumenta Clanom Sveta,
njihovim zastopnikom ali predstavnikom,

() UL L 8, 12.1.2001, str. 1.



2006D0683 — SL — 01.01.2007 — 001.001 — 21

— ,zakonodajni dokument’ pomeni vsak dokument, ki se nanaSa na obravnavo
in sprejetje zakonodajnega akta v smislu ¢lena 7 poslovnika.

3. Generalni sekretariat da javnosti na voljo naslednje dokumente takoj, ko so
razposlani:

(a) dokumente, katerih avtor ni niti Svet niti drzava ¢lanica, ki jih je objavil
avtor ali so bili objavljeni z njegovim soglasjem;

(b) zacasni dnevni red sej Sveta v razliénih sestavah;

(c) vsako besedilo, ki ga sprejme Svet in ki naj bi bilo objavljeno v Uradnem
listu.

4.  Generalni sekretariat lahko da javnosti na voljo tudi naslednje dokumente
takoj, ko so razposlani, ¢e zanje nedvomno ne velja nobena od izjem, ki so
opredeljene v ¢lenu 4 Uredbe (ES) st. 1049/2001:

(a) zacasne dnevne rede odborov in delovnih skupin;

(b) druge dokumente, kakor so zabelezke, porocila, poro¢ila o napredku in poro-
¢ila o stanju razprav v Svetu ali v katerem od njegovih pripravljalnih teles, ki
ne odrazajo posameznih staliS¢ delegacij, pri ¢emer so izkljucena mnenja in
prispevki pravne sluzbe.

5. Poleg dokumentov iz odstavkov 3 in 4 da Generalni sekretariat javnosti na
voljo naslednje zakonodajne dokumente takoj, ko so razposlani:

(a) spremne dopise in kopije pisem v zvezi z zakonodajnimi akti, ki so jih na
Svet naslovile bodisi druge institucije ali organi Evropske unije bodisi drzava
Clanica ob upostevanju ¢lena 4(5) Uredbe (ES) st. 1049/2001;

(b) dokumente, predlozene Svetu, ki so nasteti kot tocka na njegovem dnevnem
redu in oznaceni z besedama ,javna razprava’ ali ,javno izrazanje stalis¢’
v skladu s ¢lenom 8 poslovnika;

(c) opombe, predlozene Coreperju in/ali Svetu v odobritev (zaznamke tock pod
/A’ in ,A’) ter osnutke zakonodajnih aktov, na katere se nanaSajo;

(d) sklepe, ki jih Svet sprejme med postopkom iz ¢lena 251 Pogodbe ES, in
skupna besedila, ki jih odobri Spravni odbor.

6.  Po sprejetju enega od sklepov iz odstavka 5(d) ali po dokon¢nem sprejetju
zadevnega akta Generalni sekretariat da javnosti na voljo vse zakonodajne doku-
mente v zvezi s tem aktom, ki so bili sestavljeni pred sprejetjem teh odloCitev in
za katere ne velja nobena od izjem, opredeljenih v €Elenu 4(1), (2) in drugem
pododstavku ¢lena 4(3) Uredbe (ES) $t. 1049/2001, kakor so zabelezke, porocila,
poro€ila o napredku in poro€ila o stanju razprav v Svetu ali v katerem od
njegovih pripravljalnih teles (,izidi postopkov’), pri ¢emer so izklju¢ena mnenja
in prispevki pravne sluzbe.

Na zahtevo drzave Clanice se po teh dolocbah dokumenti, za katere velja prvi
pododstavek in ki odrazajo posamezno stalisCe delegacije te drzave clanice
v Svetu, ne dajo na voljo javnosti.
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PRILOGA 11T

PODROBNA PRAVILA ZA IZVAJANJE DOLOCB O PONDERIRANJU

GLASOV V SVETU

Clen 1

Za namene izvajanja Clena 205(4) Pogodbe ES, c¢lena 118(4) Pogodbe
EURATOM ter tretjega pododstavka ¢lena 23(2) in ¢lena 34(3) Pogodbe EU
je celotno prebivalstvo posamezne drzave ¢lanice za obdobje od 1. januarja do

31. decembra 2007 naslednje:

Drzava clanica

Prebivalstvo

(x 1 000)

Nemcéija 82 438,0
Francija 62 886,2
Zdruzeno kraljestvo 60421,9
Italija 58 751,7
Spanija 43 758,3
Poljska 38 157,1
Romunija 21610,2
Nizozemska 16 334,2
Grcija 11125,2
Portugalska 10 569,6
Belgija 10511,4
Cetka 10251,1
Madzarska 10 076,6
Svedska 9047,8
Avstrija 8265,9
Bolgarija 7718,8
Danska 54275
Slovagka 5389,2
Finska 5255,6
Irska 4209,0
Litva 3403,3
Latvija 22946
Slovenija 2003,4
Estonija 13447
Ciper 766,4
Luksemburg 459,5
Malta 404,3
Skupaj 492 881,2

Prag (62 %) 305 586,3
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Clen 2

1. Drzave €lanice vsako leto pred 1. septembrom Statisti¢cnemu uradu Evrop-
skih skupnosti sporocijo podatke o celotnem prebivalstvu, kakr$no je 1. januarja
tekocega leta.

2. Z zacetkom veljavnosti od 1. januarja Svet v skladu s podatki, ki so na
voljo Statisticnemu uradu Evropskih skupnosti 30. septembra predhodnega leta,
spremeni Stevilke, navedene v ¢lenu 1. Ta sklep se objavi v Uradnem listu.
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PRILOGA IV

1. Pri uporabi naslednjih dolocb poslovnika in za odlocitve, glede katerih
v skladu s Pogodbami c¢lani Sveta ali Coreperja ne smejo sodelovati pri
glasovanju, se glasovi takih ¢lanov ne upostevajo:

(a) drugi pododstavek clena 1(3) (seja drugje kakor v Bruslju ali Luxem-
bourgu);

(b) ¢len 3(7) (uvrstitev tocke, ki ni navedena v zacasnem dnevnem redu, na
dnevni red);

(c) clen 3(8) (tocka pod ,A’, ki bi sicer morala biti umaknjena z dnevnega
reda, ostane na njem kot toc¢ka pod ,B’);

(d) clen 5(2), samo kar zadeva navzocnost Evropske centralne banke (posve-
tovanje brez navzocnosti Evropske centralne banke);

(e) tocki (b) in (c) prvega pododstavka ¢lena 9(2) ter drugi in tretji
pododstavek ¢lena 9(2) (objavljanje izidov glasovanj, obrazlozitev
glasov, izjav iz zapisnika Sveta in tock zapisnika, ki se nanaSajo na
sprejemanje skupnega staliSa na podlagi naslova VI Pogodbe EU;
objavljanje izidov glasovanja, obrazlozitev glasov, izjav iz zapisnika
Sveta in tock zapisnika, ki se nana$ajo na primere, razen tistih iz
odstavka 2);

(f) drugi pododstavek ¢lena 11(1) (pobuda za glasovanje);

~

(g) €len 12(1) (uporaba pisnega postopka);

(h

=

¢len 14(1) (sklep, da se izjemoma razpravlja in sprejema odloditve na
podlagi dokumentov in osnutkov, ki niso sestavljeni v vseh jezikih) (!);

(i) clen 17(2)(a) in (b) (ne-objava pobude, ki jo drzava ¢lanica predlozi na
podlagi ¢lena 67(1) Pogodbe ES ali ¢lena 34(2) Pogodbe EU, v Uradnem
listu);

(G) ¢€len 17(2)(c) in (d) (ne-objava skupnega stalis¢a, sprejetega na podlagi
¢lena 34 Pogodbe EU, ali nekaterih direktiv, odlocb, priporo¢il in mnenj
v Uradnem listu);

(k

N7

¢len 17(4)(c) (objava kakr$nih koli ukrepov za izvedbo sklepov ali
konvencij iz ¢lena 34(2) Pogodbe EU v Uradnem listu);

(1) clen 17(5) (ali naj se v Uradnem listu objavljajo odlocitve, ki jih sprejme
organ, ustanovljen na podlagi mednarodnega sporazuma).

2. Clan Sveta ali Coreperja ne sme uporabljati naslednjih dologb tega poslov-
nika v zvezi z odlo¢itvami, glede katerih ta ¢lan v skladu s Pogodbami ne
sme sodelovati pri glasovanju:

(a) clen 3(8) (moznost, po kateri ¢lan Sveta lahko zahteva umik tocke pod
,A’ z dnevnega reda);

(b) drugi pododstavek ¢lena 11(1) (moznost, da ¢lan Sveta zahteva zacetek
postopka glasovanja);

(c) ¢len 11(3) (moznost, da ¢lan Sveta glasuje v imenu drugega ¢lana);

It

=

¢len 14(2) (moznost, da ¢lan Sveta ugovarja razpravi, ¢e besedila pred-
laganih sprememb niso sestavljena v jezikih, ki jih ¢lan izpostavi).

(") Glej izjavo (m) spodaj:
(m) Glede odstavka 1(h) Priloge IV:
,Svet potrjuje, da se sedanja praksa, po kateri so besedila, ki sluzijo kot podlaga za
njegove razprave, sestavljena v vseh jezikih, Se naprej uporablja.’
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PRILOGA V

DELOVNE METODE RAZSIRJENEGA SVETA

Priprava sej

1.

Predsedstvo zagotovi, da delovna skupina ali odbor predlozi zadevo Core-
perju, le kadar je razumno pri¢akovati, da bo na tej ravni dosezen napredek
ali razjasnitev stalis¢. Prav tako se zadeva lahko posreduje nazaj delovni
skupini ali odboru le, kadar je to potrebno, v vsakem primeru pa le
s pooblastilom, da obravnava natan¢no opredeljen problem.

Predsedstvo sprejme ukrepe, potrebne za pospeSevanje dela na sejah.
S soglasjem delovne skupine ali odbora lahko na primer na ¢im bolj ucin-
kovit nacin opravi potrebna posvetovanja o posebnih problemih, da nato
poroca zadevni delovni skupini ali odboru o moznih resitvah. Lahko opravi
tudi pisna posvetovanja, tako da delegacije zaprosi, naj predlozijo pred
naslednjo sejo pisne pripombe na predlog delovne skupine ali odbora.

Kadar koli je to primerno, delegacije pred naslednjo sejo v pisni obliki
predlozijo stalis¢a, ki jih bodo predvidoma zagovarjale na tej seji. Kadar
to vkljucuje predloge za spremembo besedila, delegacije predlagajo natanéno
doloceno besedilo. Kadar koli je to mogoce, delegacije, ki imajo enaka
stali¢a, pisne pripombe predlozijo skupaj.

Coreper se mora izogibati obravnave zadev, ki so bile obravnavane ze med
pripravo njegove seje. To velja zlasti za tocke pod ,I’, informacije
o organizaciji in vrstnem redu obravnavanih tock ter informacije
o dnevnem redu in organizaciji naslednjih sej Sveta. Kadar koli je to
mogoce, delegacije morebitne tocke pod ,razno’ predlozijo med pripravo
seje Coreperja in ne na samem Coreperju.

Predsedstvo med pripravo seje Coreperja delegacijam ¢im prej posreduje vse
informacije, potrebne za temeljito pripravo seje Coreperja, vkljuéno s tem,
kaj pri¢akuje od razprave o vsaki toc¢ki dnevnega reda. Predsedstvo hkrati po
potrebi spodbuja delegacije, da med pripravo seje Coreperja posredujejo
drugim delegacijam informacije o stalis¢ih, ki jih bodo zagovarjale
v Coreperju. Na tej podlagi predsedstvo dokonéno dolo¢i dnevni red Core-
perja. Predsedstvo lahko skupine, ki pripravljajo seje Coreperja, sklice pogo-
steje, kadar to zahtevajo okolisCine.

Potek sej

6.

10.

11.

12.

13.

Nobena tocka se ne vkljuci na dnevni red Sveta le zaradi predstavitve s strani
Komisije ali ¢lana Sveta, razen kadar se nacrtuje razprava o novih
pomembnih pobudah.

Predsedstvo na dnevni red Coreperja ne uvrsca zgolj informativnih tock.
Take informacije, npr. o rezultatih sestankov v drugih forumih ali
o srecanjih s predstavniki tretje drzave ali druge institucije, o postopkovnih
ali organizacijskih vprasanjih itn., je treba namesto tega poslati delegacijam
med pripravo seje Coreperja, po moznosti v pisni obliki, in se ne bi smele
ponavljati na Coreperju.

Na zacetku seje poda predsedstvo vse dodatne informacije, potrebne za potek
seje, in zlasti navede, koliko ¢asa je namenilo vsaki tocki. Ne podaja dolgih
uvodov in se izogiba ponavljanju informacij, ki jih delegacije Ze poznajo.

Na zacetku razprave o vsebinski tocki predsedstvo glede na vrsto razprave, ki
je potrebna, delegacijam pove, koliko Casa lahko najdlje trajajo njihove izjave
o tej tocki. V vecini primerov izjave ne bi smele trajati dlje kakor dve minuti.

Naceloma ni dopustno dajanje besede celotnemu omizju po vrsti; to se lahko
stori le v izjemnih okoli§¢inah za posebna vpraSanja, pri cemer predsedstvo
Casovno omeji trajanje izjav.

Predsedstvo razprave kolikor je mogoce usmerja, zlasti tako, da zaprosi
delegacije, naj se odzovejo na kompromisna besedila ali posamezne predloge.

Med sejami in ob koncu sej predsedstvo ne podaja dolgih povzetkov razprav
in se omeji na kratek sklep o dosezenih rezultatih (glede vsebine in/ali
postopka).

Delegacije se morajo izogibati ponavljanju tock, ki so jih predstavili pred-
hodni govorniki. Njihove izjave naj bodo kratke, vsebinske in povezane
s tocko.
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14.

15.

16.

Delegacije, ki zastopajo enaka staliS§¢a, se spodbuja k posvetovanju
z namenom, da en sam govornik predstavi skupno staliS¢e o doloceni tocki.

Zazeleno je, da med razpravami o besedilih delegacije dajejo konkretne
predloge osnutkov v pisni obliki, namesto da izrazijo le svoje nestrinjanje
s posameznim predlogom.

Ce predsedstvo ne navede drugace, se delegacije vzdrzijo besede, kadar
soglasajo z zadevnim predlogom; v takem primeru se molk naceloma Steje
kot strinjanje.
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PRILOGA VI

DOLOCBE GLEDE OBLIKE AKTOV

A. Oblika uredb:

1. Uredbe, ki jih skupno sprejmeta Evropski parlament in Svet, ter uredbe
Sveta vsebujejo:

(a) v svojem naslovu besedo ,Uredba’, ki ji sledi serijska $tevilka, datum
sprejetja in navedba vsebine;

(b) besede ,Evropski parlament in Svet Evropske unije sta’ oziroma
,Svet Evropske unije je’;

(c) sklicevanje na dolocbe, na podlagi katerih je uredba sprejeta, pred
tem pa besede ,ob upostevanju’;

(d) navedbo, ki vsebuje sklicevanje na predlozene predloge ter na
pridobljena mnenja in opravljena posvetovanja;

(e) obrazlozitev uredbe, pred tem pa besede ,ob upoStevanju nasled-
njega:’, pri cemer so uvodne izjave oStevilCene;

(f) besede ,sprejela naslednjo uredbo’ ali ,sprejel naslednjo uredbo’, ki
jim sledijo ¢leni uredbe.

2. Uredbe so razdeljene na ¢lene, ki so po potrebi zdruzeni v poglavja in
oddelke.

3. Zadnji ¢len uredbe doloca datum zacetka veljavnosti, kadar je ta datum
pred ali po dvajsetem dnevu po objavi.

4. Zadnjemu clenu uredbe sledi besedilo:

(a) (i) besede ,Ta uredba je v celoti zavezujofa in se neposredno
uporablja v vseh drzavah ¢lanicah’;

ali

(ii) besede ,Ta uredba je v celoti zavezujofa in se neposredno
uporablja v drzavah ¢lanicah v skladu s Pogodbo o ustanovitvi
Evropske skupnosti’ vselej, kadar se akt ne uporablja za vse
drzave Clanice ali v vseh drzavah ¢lanicah (1);

(b) besede ,V ...’ ter datum sprejetja uredbe;
in
(c) v primeru:

(1) uredbe, ki jo skupno sprejmeta Evropski parlament in Svet,
stavek:

,Za Evropski parlament ,Za Svet
Predsednik’ Predsednik’,

¢emur sledi ime predsednika Evropskega parlamenta in predsed-
nika Sveta v casu, ko je bila uredba sprejeta;

(") Glej izjavo (n) spodaj:
(n) Glede odstavka A.4(a)(ii) Priloge VI:
,Svet opozarja, da je treba v primerih, predvidenih v Pogodbah, v katerih se akt ne
uporablja za vse drzave Clanice ali v vseh drzavah ¢lanicah, v obrazlozitvi in
vsebini akta jasno poudariti njegovo teritorialno uporabo.’
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(ii) uredbe Sveta stavek:
,Za Svet
Predsednik’,

¢emur sledi ime predsednika Sveta v casu, ko je bila uredba
sprejeta.

B. Oblika direktiv, odlocb, sklepov, priporodil in mnenj (Pogodba ES)

1. Direktive, odlocbe in sklepi, ki jih skupno sprejmeta Evropski parlament
in Svet, ter direktive, odlocbe in sklepi Sveta v svojem naslovu vsebujejo
besedo ,Direktiva’ ali ,Odloc¢ba’ ali ,Sklep’.

2. Priporoéila in mnenja, ki jih izda Svet, v svojem naslovu vsebujejo
besedo ,Priporocilo’ ali ,Mnenje’.

3. Dolocbe, ki se nanasajo na uredbe, navedene pod A, se ob upostevanju
ustreznih dolocb Pogodbe ES smiselno uporabljajo za direktive, odlocbe
in sklepe.

C. Oblika skupnih strategij Evropskega sveta, skupnih ukrepov in skupnih
stali$¢ iz ¢lena 12 Pogodbe EU

Skupne strategije, skupni ukrepi in skupna staliS¢a v smislu Clena 12
Pogodbe EU nosijo enega izmed naslednjih naslovov:

(a) ,Skupna strategija Evropskega sveta’, serijska Stevilka (leto/Stevilka/
SZVP), datum sprejetja in vsebina;

(b) ,Skupni ukrep Sveta’, serijska Stevilka (leto/Stevilka/SZVP), datum spre-
jetja in vsebina;

(c) ,Skupno stalisce Sveta’, serijska Stevilka (leto/Stevilka/SZVP), datum
sprejetja in vsebina.

D. Oblika skupnih stali§¢, okvirnih sklepov, sklepov in konvencij iz ¢lena 34
(2) Pogodbe EU

Skupna stalis¢a, okvirni sklepi, sklepi in konvencije v smislu ¢lena 34(2)
Pogodbe EU nosijo enega izmed naslednjih naslovov:

(a) ,Skupno stalisce Sveta’, serijska Stevilka (leto/stevilka/PNZ), datum spre-
jetja in vsebina;

(b) ,Okvirni sklep Sveta’, serijska Stevilka (leto/Stevilka/PNZ), datum spre-
jetja in vsebina;

(c) ,Sklep Sveta’, serijska Stevilka (leto/Stevilka/PNZ), datum sprejetja in
vsebina;

(d) ,Konvencija, ki jo je pripravil Svet v skladu s ¢lenom 34 Pogodbe
o Evropski uniji’ in vsebina.”

Clen 2

Ta sklep zac¢ne ucinkovati na dan sprejetja. Objavi se v Uradnem listu Evropske
unije.

Prvi 18-mesecni program Sveta se sestavi za obdobje, ki se za¢ne januarja 2007.



